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PADOMES REGULA (EEK) Nr. 2916/68 

(1979. gada 20. decembris),

 ar ko groza Regulu (EK) Nr. 805/68 par liellopu gaļas tirgus kopīgo organizāciju

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 113. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
tā kā, ja tā ir saldēta liellopu gaļa, uz ko attiecas Kopējā muitas tarifa apakšpozīcija 02.01 A II b), Kopiena sarakstē ar konkrētām ārpuskopienas valstīm ir apņēmusies veikt vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu to, ka šiem produktiem piemērojamo nodevu, to piemērojot, drīkst noteikt iepriekš; tā kā tādēļ jāgroza 16. pants Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulā (EEK) Nr. 805/68 par liellopu gaļas tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 425/77 2,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
Regulas (EEK) Nr. 805/68 16. pantu aizstāj ar šādu: 
“16. pants
1. Iekasējamā nodeva ir tāda, kā to piemēro importa dienā. 

2. Tomēr nodevu, ko piemēro importa licencei piemērošanas dienā, piemēro importēšanai, ja pieteikuma iesniedzējs to pieprasa, iesniedzot šādu pieteikumu par: 

– produktiem, uz ko attiecas Kopējā muitas tarifa apakšpozīcija 02.01 A II a) un kas ir ar izcelsmi un nāk no ārpuskopienas valstīm, kuras sakarā ar iesaistīto garo jūras braucienu atbilst nolīgumam, ko Kopiena noslēgusi šajā jautājumā un kas paredz atbilstošus aizsardzības pasākumus; 
– produktiem, uz ko attiecas Kopējā muitas tarifa apakšpozīcija 02.01 A II b) un kas ir ar izcelsmi un nāk no ārpuskopienas valstīm, kuras atbilst nolīgumam, ko Kopiena noslēgusi šajā jautājumā un kas paredz atbilstošus aizsardzības pasākumus. 

3. Ja Kopienas tirgū ir traucējumi vai traucējumu draudi sakarā ar 2. punktu, var pieņemt lēmumu, saskaņā ar 27. pantā paredzēto procedūru, apturēt minētā punkta piemērošanu uz tādu laiku, kā tas ir noteikti vajadzīgs. 

4. Sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot šo pantu, pieņem saskaņā ar 27. pantā noteikto procedūru”. 

2. pants
Šī regula stājas spēkā 1980. gada 1. janvārī.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1979. gada 20. decembrī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
Dž. TANIJS [J. TUNNEY]
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